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CURRICULUM VITAE

Datos  Personales

Nombre: Teresa 

Apellidos: Pascual Martín

Lugar de nacimiento: Madrid

Fecha de nacimiento: 31 de octubre de 1980 

Nacionalidad: Española

Domicilio: c/Magallanes 1, p. 3º, 312  (28015 Madrid)

Teléfono: 914474505

Móvil: 630874792 

E-mail: terpas2001@yahoo.es

Formación Académica

Estudios primarios:

EGB cursada en el Bristish Council School, Madrid

 




1985 – 1993 

Estudios secundarios:

BUP y COU cursados en Instituto de Bachillerato San Isidoro de Sevilla, Madrid

1993 – 1999 

Nota media de BUP y COU:  7,54

Nota de selectividad: 7,34


Estudios universitarios:

Licenciatura de Traducción e Interpretación en la Universidad Pontificia de Comillas, Madrid

Nota Media 1.er Curso: 
notable






Nota Media 2º    Curso: 
notable






Nota Media 3.er Curso: 
notable






Nota Media 4º Curso: 
notable






Título de traductor jurado (inglés- español, español- inglés) 


Experiencia laboral 

Práctica en la empresa Synovate S.A. (Inner Strategic Research)

Duración: 6 meses (9 de septiembre 2002- 14 de marzo de 2003)

Traducciones especializadas y técnicas. Estudios cualitativos y cuantitativos en diferentes campos: medios de comunicación, servicios, bebidas, etc. Idiomas: francés e inglés. 

Práctica en la empresa IFOR 

Duración: 160 horas (5 de diciembre 2001- 15 de marzo 2001).

Traducciones generales y técnicas en el campo de recursos humanos. Idioma de partida: inglés
Becas


Beca Erasmus

Estudios cursados en la Université Catholique de l’Ouest, Angers (Francia) 


(Septiembre 2000 – Febrero 2001) 


Beca de la Fundación Universidades y Empresas  


(Septiembre 2002- Marzo 2003)

Otros títulos


Inglés: 
First Certificate Exam FCE (1993)


Inglés: 
Certificate in Advanced English CAE (1997)

Idiomas 

Inglés:

Hablado y escrito, nivel excelente (equivalente a Proficiency)



Cursos realizados en el  Bristish Council Institute for Young Learners

Francés:

Hablado y escrito, nivel excelente


Cursos realizados en el Instituto Francés de Madrid

Alemán:

Hablado y escrito, nivel medio 



Cursos en la licenciatura (1º, 2º y 3º)



Curso de perfeccionamiento en el Instituto Goethe (2001- 2002) 

Cursos de especialización

Curso de inglés Jurídico- Económico (duración de 100 horas)


Escuela Complutense de Verano


Julio 2002

Calificación obtenida: 9

Asociaciones 

Miembro fundador de AELETI (Asociación Española de Licenciados y Estudiantes de Traducción e Interpretación). Actualmente ocupo el  cargo de Secretaria de dicha Asociación. 

Congresos y Seminarios 


ENETI II Encuentro Nacional de Estudiantes de Traducción e Interpretación  (marzo 2003). Málaga  

Conocimientos Informáticos 
Conocimientos fluidos de Ofimática: (Microsoft OFFICE: WORD, EXCEL, ACCESS, POWER POINT).  


Conocimientos a nivel de usuario de: Windows 95/ 98 / 2000 millenium.
Conocimiento a nivel de usuario de: Herramientas de Internet .     

Conocimiento de herramientas de traducción: Multiterm, Dejavu


Estancias 


1998:
Estancia en Ginebra y en Ovronnaz (Suiza) - 2  meses.



2000 – 2001: 
Estancia en Angers (Francia) - 6 meses.



2001: 

Estancia en Londres - 2 meses.

Otros trabajos 


- Clases particulares de idiomas: inglés y francés.


- Atención a niños: con especial dedicación a la enseñanza de idiomas (inglés y francés).


- Trabajo de catering: Coverstaff, Londres.

Aficiones Personales

Leer.  Fundamentalmente literatura en versión original: inglés, francés, español y alemán. 

Escribir.


Viajar.

